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Foreword

This volume of Fittarjama /In Translation Journal contains a gamut of
articles which treat diverse subjects that revolve around translation,
linguistic discourse analysis and didactics/Teaching. Contributions come
from different universities in and outside Algeria with different languages:
Arabic, English and French. They could be classified through two major

categories: translation and translation studies, and didactics/teaching.

Concerning the first category, the articles focus essentially on the obstacles
the translator encounters in the process of translation, as the problem of
synonymy, terminology and equivalence. Besides, other articles discuss the
phenomenon of translation-retranslation, dialogism, negotiation and

location/relocation in translation, and AVT.

Concerning the second category, the articles’ major concerns are
approaches and methodologies in teaching language acquisition. However,
there is an article which is wholly devoted to translation of the first chapter

of the autobiography Fadhma Ait Mansour Amrouche, into Arabic.

Undoubtedly, these contributions are very beneficial and respond to the

needs of Doctorate students.

Fittarjama /In Translation is a scientific space for researchers to publish

their papers. It participates, thus, in developing research in the field of

language and translation and gives support they are in need of.

Expecting other contributions from you, we wish you good reading.

Editor-in-Chief
Pr Salah BOUREGBI

Xl



